
DRUGI AKTI

EVROPSKA KOMISIJA

Objava vloge za spremembo tradicionalnega izraza v vinskem sektorju v skladu s členom 28(3) in 
členom 34 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vlogami za zaščito označb porekla, geografskih označb in 
tradicionalnih izrazov v vinskem sektorju, postopkom ugovora, omejitvami uporabe, spremembami 

specifikacij proizvoda, preklicem zaščite ter označevanjem in predstavitvijo „Landwein“, 
„Qualitätswein“, „Kabinett/Kabinettwein“, „Spätlese/Spätlesewein“, „Auslese/Auslesewein“, 
„Strohwein“, „Schilfwein“, „Eiswein“, „Ausbruch/Ausbruchwein“, „Trockenbeerenauslese“, 

„Beerenauslese/Beerenauslesewein“ 

(2023/C 23/06)

Ta objava daje pravico do ugovora zoper vlogo v skladu s členom 22(1) in členom 27(1) Izvedbene uredbe Komisije (EU) 
2019/34 (1). Izjave o ugovoru mora Komisija prejeti v dveh mesecih po dnevu te objave.

Vloga za spremembo tradicionalnega izraza

„Landwein“, „Qualitätswein“, „Kabinett/Kabinettwein“, „Spätlese/Spätlesewein“, „Auslese/Auslesewein“, 
„Strohwein“, „Schilfwein“, „Eiswein“, „Ausbruch/Ausbruchwein“, „Trockenbeerenauslese“, „Beerenauslese/ 

Beerenauslesewein“

Datum prejema: 21. julij 2022

Število strani (vključno s to stranjo): 3

Jezik vloge za spremembo: nemščina

Številka dokumentacije: Ares(2022) 5310562

Tradicionalni izrazi, za katere se zahteva sprememba: „Landwein“, „Qualitätswein“, „Kabinett/Kabinettwein“, „Spätlese/ 
Spätlesewein“, „Auslese/Auslesewein“, „Strohwein“, „Schilfwein“, „Eiswein“, „Ausbruch/Ausbruchwein“, „Trockenbeere
nauslese“, „Beerenauslese/Beerenauslesewein“

Vložnik: Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Regionen und Wasserwirtschaft

Polni naslov (ulica in hišna številka, kraj in poštna številka, država):

Stubenring 1
1010 Dunaj
Avstrija

Državljanstvo: avstrijsko

Telefon, faks, e-naslov:

tel. +43 171100602840

e-naslov: abt-27@bml.gv.at

(1) UL L 9, 11.1.2019, str. 46.
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Opis spremembe: največji donos na hektar je bil črtan iz opredelitve zgoraj navedenih tradicionalnih izrazov.

Obrazložitev razlogov za spremembo: Avstrija z avstrijskim zakonom o vinu z dne 17. novembra 2009 (2) ščiti 
tradicionalne izraze „Landwein“, „Qualitätswein“, „Kabinett/Kabinettwein“, „Spätlese/Spätlesewein“, „Auslese/Auslesewein“, 
„Strohwein“, „Schilfwein“, „Eiswein“, „Ausbruch/Ausbruchwein“, „Trockenbeerenauslese“ in „Beerenauslese/ 
Beerenauslesewein“. Ti izrazi največji donos trenutno določajo na 9 000 kg/ha. Vendar se tradicionalni izrazi lahko 
uporabljajo le v povezavi z zaščiteno označbo porekla ali zaščiteno geografsko označbo, za katero mora biti 
v specifikacijah proizvoda že določen največji donos. Zato je primerno največji donos iz opredelitve zgoraj navedenih 
tradicionalnih izrazov črtati.

Ime podpisnika: Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Regionen und Wasserwirtschaft

(2) Bundesgesetz über den Verkehr mit Wein und Obstwein (Weingesetz 2009).
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